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A long story that started b )
way back in the sixties.

Our mission is exclusiveness and the ability
to make each piece unique:

our leathers and metals together

in endless combinations. \
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L’azienda nasce intorno agli anni 50 da un’intuizione dei fratelli Longhi a Meda,
centro del Mobile della Brianza. Produttrice di tavolini e piccoli complementi
in legno, nel corso degli anni. si ¢ evoluta aggiungendo altri Know How come
I'imbottito per la realizzazione di divani e la lavorazione interna dell’alluminio
per la fabbricazione di porte. Questa forte impronta artigianale evolve - nel corso
degli ultimi decenni - in una visione piu lussuosa e ricercata.

Grazie all'intuito della seconda generazione, Longhi, inizia un processo di
crescila ed espansione verso i mercati internazionali. Questo percorso evolulivo
ha permesso di generare un concept di Living coordinato, di target alto,
riconoscibile in tutto il mondo.

The company was created through the intuition of the Longhi brothers in the
1950s in Meda, the furniture centre of Brianza. A producer of accent tables and
small wooden furnishings, it has evolved over the years, adding other know how,
such as upholstery for creating sofas and internal aluminium processing for door
manufacturing. This strong artisan influence has evolved in recent decades into
a more luxurious, sophisticated vision.

Thanks to the intuition of the second generation, Longhi has begun a process
of growth and expansion into international markets. This evolutionary path has
generated a concept of coordinated, high-end living recognized around the world.

1959

Kommanust ObLIa OCHOBaHA B 50-X TOJAX IPOILIOrO0 BeKa OpaThaMu JIOHIH
B ropoje Meje, NPU3HAHHOM IEHTPE MeOEJIbHOT0 IPOM3BOJACTBA B PalloHE
Bpuanipl. ACCOPTUMENT, KOTOPBIN BHAUA/IE OBLI IIPE/ICTABIEH TOIHKO CTOTMKAMI
U HEeOOJIBIIMMI TIPEJIMETaMU JLIS UHTEPbepa 13 JIEPEBa, C FOJIaMI 3HAUNTEIbHO
PACHIMPIJICA 32 CUET MCIOIb30BAHUS APYTHX HOY-Xay, HAIIPUMED, 110 BBIIYCKY
HAOUBKU JII IUBAHOB U COOCTBEHHOI 00Pa00TKY A TIOMUHIS I IPOU3BOICTBA
JIBEpeil. DTa MOIHAA PeMeCJeHHAs COCTABIAIONA 3a NOCIeHIE JeCATIIETHS
TpaHchOPMUPYeTCs B 00J1ee JTOKCOBOE U3bICKAHHOE BIJICHUE.

Baarojapss MHTYUIMU BTOPOrO IIOKOJEeHHS KoMmmanug Longhi Bcrymaer Ha
NyTh PasBUTHA M PACHIMPEHI HA MEKIYHAPOIHOM PhIHKE. DTO HalpaBs/eHIe
MO3BOJINIO TEHEPUPOBATH

KOHIIEIINIO KOOPJAMHUPOBAHHOIO KUJIMINA LIS

1eJIEBOI ayIUTOPUI BHICOKOTO YPOBHS, Y3HABAEMYIO BO BCEM MIUDE.

NEPEETFI950FRER, HRfAELonghi B EFER, F£Medaii—BrianzaX
REFEERNZOET—EZ.

PMMEFBEAFRILENEFRRBRE, JLFRE, BYFEREMLTIER (A
TEFDEZNRERARSHETHBEMAEHNT) mMRKER.

BORENF IR, EEXLHFHE, EREREECSHEMMRE.
BHFE-—RRARNER, LonghiffiamKHHEER TR R, XRIFLRIEN
fAfg, fRfET FEMBEEERERANES, 2N ESKREIATHNEBT.
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Longhi ¢ un'azienda legata ai temi dell’abitare contemporaneo, attenta all’evoluzione
del gusto ma con solide radici nella realta produttiva. La varieta dei temi affrontati -
complementi d’arredo, pareti scorrevoli in vetro, porte d’arredamento, divani - ¢ il
risultato di un progetto d’impresa globale e coerente che investe ogni aspetto del percorso
produttivo: dallo sviluppo dei prototipi, alle tecnologie applicate, al servizio clienti fino
alla comunicazione. Le collezioni che costantemente aggiornano i cataloghi rispecchiano
i valori di una precisa filosofia progettuale: attenzione per il comfort e funzionalita, ricerca
di un design che renda ogni elemento - sia esso un tavolino, una porta, od un’intera parete
- parte di un sistema coordinato dall’impronta sobria ed elegante.

Our core focus at Longhi is contemporary living. While mindful of changes in taste, our
manufacturing roots run deep. The variety of items we offer - furnishing accessories, sliding
glass room dividers, doors for interiors, sofas - is the result of a consistent global corporate
strategy that addresses every aspect of the production process, from prototype development
and applied technology to customer service and communication. Our catalogs are regularly
updated with collections that reflect the values of a clear design philosophy: comfort and
functionality first, followed by a design vision that makes each element - whether it’s a small
table, a door, or an entire wall - fit into a coordinated system, with an understated, elegant

appeal.

L()nghi — 39TO KOMITAaHUA, CHCHUATN3UPYIONIAACA HAa COBPEMEHHOM HWHTEpLEpeE, KOTOopasd
BHUMATEIBHO CICIUT 3a Pa3sBUTHECM HOBBIX CTIICH 1 IIilH])llB.'ICHI’II”"I, onumpasach B cBoeit Je-
ATCJIBbHOCTN HAa MHOT'OJICTHUC MPOU3BOJICTBCHHBIC TPaIUITHI. P'dii]IOO(’)])'diiIlC TIPOTYKITNI
- MebeTbHbIe aKceccyapsl, pasjABUAKHDBIC TICPCTOPOJKN M3 CTCKJIA, MCKKOMHATHBIC JIBEPU,
JUBAHBI — ABJIACTCA PE3YJIHTATOM KOMILICKCHOTO U ITOC/JIC/I0BATCIHLHOIO ITOIX0/1A, KOTODI)Iﬁ
XapakTCepu3yeT BCC dTAIbI IIPOM3BO/ICTBCHHOTO IIPOIICCca: OT ])2]23])2160'1‘}\'1'1 IIPOTOTUIIOB 10
TIPUMCHACMBIX TEXHOJIOTUI, CCpPBUCHOTO ()(’)C.T_\'}*{I'[BHHHH KJIMCHTOB 1 KOMMYHUKAITHUI. Ka-
TaJI0r'M KOMITAaHUHU TTOCTOAHHO JTOMOJTHAIOTCA HOBBIMU KOJLICKIIUAMN, B KOTOPBIX OTParKe-
HBI OCHOBHBIC ITPUHITUIILI, MPUMCHACMBIC IIPU MPOCKTUPOBAHNN: BHUMaHIC K }{O)[(DOI)T_V n
(I)_\']IH]UIO]I‘d."II)IIOC'l‘I'I, a TaK#Ke IONCK ,IIII{ZHL"[HC])CI{HX 1)CIIICIII"[IUL TTIO3BOJIAIONINX CO3/TaTh M3
OTJICJIBHBIX 3JICMCHTOB — 6}',‘[]) TO CTOJIMK, ABCPb WM IIC/]Iad IMCPEropojKka — rapMOHNYHBIC

KOMITO3UITNN B CTPOTOM M 3JICTaHTHOM CTILIC.

Longhi K FMZLERRAREE. HEIEMUEKHNER, HEEZRILGRR. BRHEN
SHNMR—RANRT, BIWIERE, £A], PE—R P BNEREVKBENE
R, XMRBEWEFIENENTE. ENFREREERNRITERE, XLRITERR
TAEMRRITESHNE: SFEMRMEME -, HARRITER, XMRITERESD
TE—ERER—HKNRF. —B, A—BEF —RA-MHANREN -8, BRE
RIRAm R ARAIRE .



= e TN
/s,mmﬁ»,.%u.., |
OO

== ‘\Q‘ ‘)/

AP Ol

g8

1011

maximuin)

costumizat

//‘/






-- LOVELUXE Collection ------------

Must Gi Lallgurent
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1965 2 sov 2010 wen 22013 008
Giuseppe Alessandro Cinsenne
Vigano La Spada ](lspdpr {d)( S
Elda lanus Manfred
design by design by design by
Joe C()}/ombo ¢ 2 O O 7 A/fi?sa)ndro * 2 O 1 1 Giuseppe ° 2 O 14
La Spada lasparra



2015

Kate

design by
Giuseppe

lasparra

L.and

design by
Alessandro

La Spada

2010

2017

Ansel

design by
Giuseppe
Vigano

Fold

Alessandro
La Spada

2018

Riverside

design by
Giuseppe

lasparra

2020






Grande tradizione artigianale, ulilizzo di materiali nobili e pregiali, ricerca coslante in
continua evoluzione: sono questi i valori che da sempre contraddistinguono le creazioni
Longhi. L'attenzione al dettaglio si coniuga con I'uso di materiali esclusivi: le essenze lignee
lavorate affidandosi all'abilita e alla cultura di operatori altamente preparati, i marmi e
le pietre provvisti di certificati d'Autenticita ¢ Garanzia insieme alle pelli, accuratamente
selezionate e lavorate con procedimenti naturali rispettando l'ambiente, armonizzano

semplicemente passione ed eleganza. Ogni pezzo ¢ faltlo a mano, spesso su misura, e

sottoposto a controlli per offrire il massimo della qualita, conferendogli un valore unico,
esclusivo e dalle caratteristiche eccellenti totalmente Made in Italy.

An outstanding tradition of handcraftsmanship, the use of precious materials, and on-going
research to ensure continuous evolution: these values always stand out in a creation by Longhi.
Attention to detail works in concert with the use of exclusive materials: woodworking is
entrusted to the skill and expertise of highly trained craftsmen. All marbles and stones have
Certificates of Authenticity and Guarantees, as do our leathers — which are specifically selected
and processed with natural environmentally friendly procedures. Passion and elegance go
hand in hand in harmonious combinations. Each piece is hand made, and often also made-to-
measure. Inspections are carried out on each item to ensure the highest quality standard and

give it unique and exclusive value, enhancing Made-in-Italy excellence.

MHoOro/1eTHHE — PEMECJCHHbIC  TPajuuun, HIPUMEHEHNe 6.'12[1'01)(),[11171X N [EHHBIX
MaTepUaIoB, HEIPEPBIBHLIC ITOMCKM M IIOCTOAHHOE pasBUTHE: MMEHHO 3TU IIEHHOCTH
BCerjga OT/imyam TBOPEHUA Ll)llghi. BHuManue K JeTaasaM coueTaeTcda ¢ UCI0Ib30BaHIeM
JKCK/IIO3UBHBIX ~ MaTepuanos. Jlpesecupie  110POJbL, ()61)2160'1’211[11[110 HUCKYCHBIMI 1
BBICOKOKBAIM(DUIUPOBAHHBIMU MACTEPAMM, MPaMOp U KaMeHb, UMEIOLHe cepTuduKaThl
IOJJIMHHOCTH 1 1'211)2111'1'11iil[1>10 CBUIECTENAbCTBA, M KOXKa, TIIATEJILHO 0‘1‘061):1111121}1 u
061):160‘1‘111111:1}1 HaTypaJbHBIMU METOJaMH, KOTOPbIE HE IIPUYMHAIOT BPeEIa 01{[))'}1{211(Jm(\ii
cpeie,  CO3JAI0T  TapMOHMIO  YBJICYCHHOCTH W 3jerautHocTu. Kamxkpoe wusjueaue
H3roTaBIMBaeTCAd BPYUYHYIO, YaCTO HA 3aKa3, M IIOABEPraeTrcda CTporoMy KOHTPOJIO LIA
obecrieueHns MaKCUMAIbHOIO KauecTBa U IpuIaHuda eMy YHHKa. IbHOI, KCKIIO3UBHOM

HEHHOCTH C IIPEBOCXOJTHBIMHI XapaKTepUCTHKAMU 110 THOCTDHIO Made in “21]_\'.

u | ‘ FHNFIZER, BEMBNER, BRSSORANIITERR: XENELSZAE Longhi 22
BAIMEIERSIAER . WATANEEN N T XM ANER: AN IRERRNEERN

TEMKEMZ LR FENKEENAMBRIEASSENRENES, HINHEEDRX
H——REZFFHIENE T B RIMRLFNLENE. EXEMRERNE, SEE
BIESHE. SHRAMEFIHEN, HEETEREFN. S, SHOARBETRE,
PHRESHRERE, HRTER—T-NERNE, BRETTLEMNEE: T2AEREX
FIFE










Personalizza il tuo divano, scegli i tuoi colori preferiti, realizza
la misura che meglio si adatta al tuo arredamento e firmalo; noi
lo realizzeremo esclusivamente per te in edizione limitata ad un

solo esemplare: il tuo.

Customize your sola, choose your favorite colors, figure oul the

best size Lo fit with your furniture, and pul your signature on it.

We will make it just for you, in a limited edition, one piece only:

yours.

Ill)ll,lilii'l'k‘ CBOEMY JUBaHy HWHIUMBHUIYAJIbHOCTD, I}I.IGL‘])]II'L‘ CBOU
JI00UMBbIEC TIBETA, o1Ipe INTE pasMep, HauIy4dimm ()(b[):ll}()\l 110/1-
\(),I_}III[III”I K MHTEPbEPY, 1 10CTaBbTe Ha HEM CBOIO ITOJAIIMCH. Mbl
HU3IOTOBUM €I'0 HKCKIIO3UBHO JIId Be 3 CIUMHCTBCHHOM 39K

igape — Bamem.
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Nata dalla lavorazione di preziose mani artigiane, la collezione Loveluxe rispecchia quel gusto

elegante e raffinato dove la creativita dei designers si fonde con la naturalezza delle materie prime

utilizzate, lavorate manualmente con la cura per ogni dettaglio, cosi da trasformare la materia in
un oggetto unico ed inimitabile, prodotto al 100% in Italia. Ogni anno maturano concetti ¢ tendenze
distinte dove stile e senso estetico si uniscono alla collezione Loveluxe. Nascono quindi Nobles,

Royal e Regency.

A tradition of precious handcraftsmanship is behind the Loveluxe collection. Elegance and refinement
come to life when a designer’s creativity merges with the natural features of the raw materials.
Skillfully hand-worked with attention to detail, the simple materials are transformed into unique
pieces that are 100% made in Italy. Every year new concepts and trends add style and esthetic taste to

the Loveluxe catalog, with Nobles, Royal and Regency collections.

Kosteknmsa  Loveluxe, cosmpanHas VYMEJIbIMH DY M MaCTepOB-PEMECJICHHUKOB, OTpa:mkacT

DJIETalTHBIA M M3BICKAHHBII BK rage TBOPYECTBO []Ill:lfill(,‘])lll: CJIMBa > HATYPAJIbHOCTBIO
HCITI0/Ib3YEMOTI'O ChIPbA. (]t’)]]il(—)ll'l AHHBbIC BPYUYHYIO C BHUMATE/JIbHBIM OTHOIICHNEM K KA, 1011 IeTaIMN,
STH MaTePHUAJIbl CTAHOBATCA YHUKAJIbHBIM, HEIIOAPAKACMbBIM U3/1CIMEM, HA 100% IIPON3BE,
B Utanuu. CI'0THO BO3BHUKAKT HOBbIC KOHIEIIINN 1 TCHACHINH, ITIPUBHOCAIINC 0COOBII CTUIb U

scTeTHRY B KosLteknuio Loveluxe. Tak poxkiatorces Nobles, Royal u Regency.

R F HIE R HAF
1 Regency.













a wealth'oFcontei®
tailoredlike a bespoke suit.
Our designers’ creativity merges
with the naturalness of the

raw materials we use,
hand-worked with attention

to every detail.
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Stratificazioni materiche e cromatiche che rivelano un gusto per la decorazione ricco e
contemporaneo. Come in un atelier, anche i complementi della collezione Loveluxe sivestono
con maleriali esclusivi. Velluti, cashmere e tessuti - leggeri, caldi, avvolgenti - realizzati con
fibre nobili ¢ materiali pregiati ¢ moderni, come lo scintillio vibrante delle fibre di Lurex.
Acquisiti nei paesi di origine e lavorati in Italia con un rigoroso controllo in ogni singola

fase produttiva.

Layers of texture and colour which reveal a rich and modern decorative style. As in an
alelier, the accessories in the Loveluxe collection are made with exclusive materials as well.
Velvets, cashmere, and fabrics - lightweight, warm, enveloping - made with fine fibres and
quality modern materials, like the vibrant sheen of the Lurex fibres. Purchased in their
countries of origin and transformed in Italy, with strict quality control throughout every

stage of production.

CrpaTuduKamiy MaTEPUAIOB U IBETOB, PACKPHIBAIONIIE UHTEPEC K 60raToMy COBpEMEH-
Homy jexopy. Kak B aresbe, akceccyapbl KoJLtekimu Loveluxe Takike BBITOTHSIOTCH 13
JKCK.TIO3UBHBIX MaTEPHAIOB. bapxaT, KanmeMup 1 Apyrue Jerkue, Teriple, YIOTHbIe TKAH!I
U3IOTOBJICHDBI U3 0JJATOPO/IHLIX BOJIOKOH ¥ I[EHHBIX COBPEMEHHBIX MaTCPHAIOB, KaK, Ha-
npuMep, HepeuBaionerocs NCKPAIErocs JopeKca. BosloKHa IpuodpeTanTces B cTpanax
MIPOMCXOKICHUS I IepepadaThIBAIOTCA B VITaIu MPU CTPOKAIIIEM KOHTPOJIE HA KazKI0M

OT/ICJIbHOM dTalle Iponus3BojacTBa.

MHSEENER, BrREFERGSMABRNEEK. ENEHAER, Loveluxe RTIHH]
BRRECHE, WL EBIMEERER. 24, AERFASHHN—ER. BE. XA—&
RABRTHESHE BBV RGR, WEWXRRMLUrex (£IR4) F4. MRFHX
MERBEERAFIMI, PEtEETS 82— NEFN K.
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Per Longhi la ricerca significa cogliere gli stimoli visivi esterni e
riportarli nelle immagini, nelle fotografie, nei prodotti, nei progetti e
nelle ambientazioni. Al cliente offriamo consulenza, progettazione e
realizzazione di ambienti su misura con un linguaggio unico e fortemente

distintivo.

We al Longhi believe that research should focus on visual cues in the
environment and embed them in images, photographs, products, projects
and locations. We assist our customers with consulting and design services
aimed at delivering custom-made solutions based on a unique, highly

distinctive language.

[Touckun 114 ].()]lj_’;lli 03Ha4Yalo1 ]]])(‘()6]);l.;()]%il]ll[(‘ BHCIHIHMUX BHM3YaJIbHBIX
CTHUMYJIOB B (D(’D[J{llﬂxl. (l)() l'()l'l)il(l)l][]. U3J1C/IMd, IIPOCKTDI 1 ITOMEIICHIIA. MbI
IpeiaracM CBOMM 3aKasuMKkaM KOHCY/IbTalluu, JM3AIH 1 peaans3anuio mH-
TEPLEPOB Ha 3aKa3, OTINYAIIINXCH YHUKAJIbHBIM M BbICOKOMHANBUIYAIb—

HBIM CTILJIEM.

Longhi ATHFMBSMNBIMERIE, BEMBALERRK. B, & IE
s, RNAFFAREAGREMHEHNRITEENES~RNAXE
W RIS
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Company
showroom

Lostudiodegliinterni¢ dasempre un campo disperimentazione ericerca. Longhi ¢ un’azienda
legataaitemidell’abitare contemporaneo, attenta all’evoluzione del gusto ma con solide radici
nella realta produttiva. La varieta dei temi affrontati ¢ il risultato di un progetto d’impresa

globaleecoerentecheinvesteogniaspettodelprocessoproduttivo. Dallosviluppodeiprototipi,

alle tecnologie applicate, al servizio clienti, alla comunicazione fino alla scelta dei materili.
Living coordinato con ambienti all'insegna di un linguaggio progettuale dal design unico e

distintivo, dove divani, tappeti, lampade, porte ¢ complementi si fondono armoniosamente.

Interior design has always been a field of experimentation and research. Our core focus al
Longhi is contemporary living. While mindful of changes in taste, our manufacturing roots
run deep. The variely of items we offer is the result of a consistent global corporate strategy
that addresses every aspect of the production process - {rom protolype development and
applied technology to customer service and communication up to material selection. A living
concept that matches well with the interiors in the name of a unique and distinctive design

language, where sofas, rugs, lamps, doors and accessories create visual harmony.

Juzaiin MHTEPbEpPaA BCEI'JIA ObLT 0012CTHIO DKCIICPUMEHTHUPOBAHUA 11 IIOMCKOB. [.()Ilfi]]i TO
KOMIIaH1d, CHICHUAIU3UPYIONAACAd HAa COBPCMCHHOM HHTEPbLEPE, KOTOpad BHHMATE/JIbLHO
CJICIUT 3a PA3BUTHEM HOBBIX CTUIEH U [[ill]l)il[;.](‘]][lii. OIMpadchb B CBOE e TeIbHOCTH Ha
MHOI'OJIETHHUE ITPOU3BOJICTBCHHDBIC TPAJIUIIHMI. ]’il.;l[(b()(’]])il.‘»l](‘ HNPOAYKIMU ABJIICTCH PE3YJIb-
TATOM KOMILICKCHOI'O M ITOC/I€I0BATE/JIBHOIO I101X0/1a, ]{()'I'()[JMI”[ XapaKTepu3yeT BCE dTallbl
IIPONU3BOJACTBCHHOTIO IIPOIECCa: 01 ])il.%])il(’]()'l']{l[ IIPOTOTHUIIOB /10 IIPUMEHACMBIX TE€XHO.10I i,
CEpBHUCHOI'0 ()6('.[)1]{1[];1[]][15] K/JIMEHTOB, KOMMYHUKAIIUN 1 [H.I(’)()])il MaTepuajioB. ”H'l'(‘])lx(‘])*
HbII aHcamMO0.1b, Xapakr l'(‘]}II,;)'I()][[[]ii('?l VHUKAJIbHBIM U OT/IMYUTEJIbHBIM A3bIKOM n3aitHa u

VIUBUTE. IbHOM ]'il])\]()II[]L‘ii JNBAHOB, KOBPOB, CBETUJIBHHUKOB, ,[I%L‘]}L‘fi 1 aKceccyaposB.

ERRIT—ELERMHARAGNL. Longhi RAFMNZLCERRIUREE. EEEMUELN
B, HEEZRILSRR. ERENSHNYRR— P —ROSREURKNER, XK
BEmMEFSENS N IE, MNREFR, AR, SIRPRFRE, BN
F. WANAETE, EVMREMEMAMRINES, EXEDL. B TR, TRFMEHR
%o
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our Loveluxe collection

embodies that elegant refined taste

in which our designers’ creativily merges
with the naturalness of the raw matertals
we use, hand-worked with attention

to every detail, in this way transforming
matter into a unique, inimitable article,

100% macde in ltaly.
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Un'idea dell’abitare sempre piu legata alla dimensione individuale
¢ alle sensazioni. Longhi presenta NET Collection, una collezione di
complementi d’arredo unici. Un design protagonista, contemporaneo,
a tratti disparato e nettamente iconografico.

Importante la serie Ginza, dall'inconfondibile stile eclettico: tavolini,
tavoli, bar, console ¢ contenitori dalla forma integra, rigida, acuta ed
esagonale, sorretti da una caratteristica base decorata con asticelle in
metallo che ricordano stilizzati “flash”: elemento simbolo di tutta la

collezione.

An idea of living increasingly tied to individuality and the senses. Longhi
introduces NET Collection, a line of unique furnishings. A leading,
contemporary design with varied lines, always clearly iconographic.

The Ginza series stands out with its unmistakable eclectic style. Tables,
end tables, bars, consoles, and cabinets with a full, rigid, acute, hexagonal
shape, supported by a characteristic base decorated with metal bars that
recall stylized lightning bolts, a symbolic element running throughout

the collection.

L1

Vnes K, Bee B 00/IbIICH CTEIeHI CBA3AHHAS ¢ MHANBI/TYATbHO-
cTpio 1 omymennaMu. Longhi npeacrasager NET Collection, KoJuiek-
110 YHUKAJILHBIX TIPEMETOB /LI HHTEPhEpa.

JIOMIHUPYIOIIUIT, COBPEMEHHDBII, MECTAMU HECOTIACYIOMUIICS U UCTKO
BHAKOBDIIT JIN3aliH.

BazkHOe MecTo 3aHMMaeT cepus Ginza B HEMOBTOPUMOM HKJICKTUUHOM
CTIJIC: CTOJIUKH, CTOJIbI, 0ap, KOHCOIb U IIKA(pbI HEJBHOM, KECTKOIT,
0CTPOIT MECTUTPAHHON (DOPMBI, YCTAHOBJICHHbBIC HAa XapaKTEPHOE OC-
HOBAHUE, YKPAIICHHOE META/LTMUCCKIMU ILTAHKAMU, HATTOMUHAIO M

CTIJINB30BAHHDIC “BCIIBIIKN”: 3/IEMEHT-CHMBO.T BCCIH KO/LICKITHIL

—ME5 M AEEAREEGRBRMENFEES. LonghiffENETRS], —&
—T —RIRIR = o

HRUTNBABIASE. RHARE, EUSKTRENEZFERBFRE
FE. BERNGCINZORY], AFLARENITRNE: FL. £F. EE
B ZRKEEENE. BT SASAUEHNESRIGE, BEEs
NEBITRE, EheRETHERFEAIZE NN By, 2BIRIINR
RMETR.




Loveluxe

Nobles

collection

Nobles ¢ una collezione caratterizzata dall’estrema attenzione al mobile
come se fosse un abito bespoke, confezionato attraverso
sartoriali accurati e preziose lavorazioni.

We focus our attention on each piece of the Nobles collection as if it
were a bespoke garment. Every item is specially made with precise

tailorings and precious handcraftsmanship.

Nobles - 310 Ko/LIeKIus, XapaKkTepusynmadacad MakCuMaJIbHbIM BHU-
MaHHEeM K IpejMeTy meben, Kak OyJITO 9TO ojeAK1a, U3roraBjIuBaeMasd
Ha 3aKa3 B COOTBETCTBUU C TOUYHBIMU ITPOIECCAMMU ITOIIMBA C IIEHHBIMU

BUJIAMU 00PAOOTKHU.

Noblesg—1 &%), HIFRENRANSEEMN, #Y
KE—H, BIFCHERIZMERNIZH M.
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Loveluxe

Royal

collection

Royal amplia la collezione Loveluxe con arredi caratterizzati da rigore
formale e dettagli che ne esaltano I’eleganza. Finiture e materiali
preziosi, creano un mondo che valorizza la bellezza e il valore

dell'intera collezione.

Royal is expanding the Loveluxe collection to include formal furnishings
with an austere personality and finishing details that highlight the
elegance of the pieces. Exclusive finishes and materials create a
background that emphasises the beauty and worth of the entire

collection.

Roy al Jomosmger KosLiekiuio Loveluxe IpeaMeTamMmn meben, KOTOPBIC
OTINMYAKTCA CTPOroCTbhbIO (l)()l)\] " JeTaIaMu1, IPUIAIIINMHA M ()('()6) 10
JICTAHTHOCTD. DKCKII03UBHAA OT/AECAKA U MATEPUAILI CO3IAI0T MUD,

II(),[‘IL‘])I{I[I’;;H()IIII[I”[ KpacoTy M HEHHOCTH BCEH KOJLTEKIIHI.

Royalfm X7 Loveluxe £%], HRAUEXNEMAT HFE, PIER
HUMRE. BROIGEMMEEIET —MER, TRUEREDRIER
B,




Loveluxe

Regency

collection

Regency ¢ una collezione caralterizzata da linee morbide, semplici,

dai colori delicati, I'uso di legni teneri e forme armoniose di spiccato
e autentico gusto neoclassico. Materiali tradizionali fra arredi classici,

pezzi unici e progetti in perfetta sintonia.

Regency features simple and smooth lines, delicate colors, soft woods
and harmonious shapes of neoclassical taste. Traditional materials for

classical furniture elements, a perfect harmony of unique pieces.

Ko/Liexiud RCQL‘]]C.\' oT/IMyaeTcd MATKUMHW W IIPOCTBIMH JHHUAMMH,
HE:KHBIMH IIBETAMU, UCIIOJb30BAHUEM MSATKON JPeBECHUHbI M IapMO-
HUYHBIMHA (l)()])\l;l\lll APKO BBIPAKEHHOI'0 M ITOJLIMHHOTO HEOK/IacCuue—
CKOI'O CTHUJIA. Tl)ilvlIII[II(JIIIIMC MaTepua/ibl CPEIN K. 1aCCUYeCcKol Mebe I,
VHUKAJIBbHBIX IIPEIMETOB M IIPOCKTOB, H/ICAJIbHO COUeTarImmecd Ipyr ¢

JIDYTOM.

Regency RiTRHRM. HEMEAZRRUNEF, HABFMBELRNE
BAMHIR, RERRRT —MEZEBASIMEF ST REXRM. EREH
WHTFRE-HNEREPHEHRRE, ENTEBREEE.




L.oveluxe

Vanity

collection

La creazione di un luogo perfetto dove vivere e sognare ¢ la filosofia che

guida tutte le proposte della collezione Vanity.

The creation of a perfect place to live and dream is the philosophy that

guides all pieces in the Vanity collection.

Cosganue uaeaabHOTr0 MeCTa g AKU3HI 1 MEUTAHUI - HTO (I)ILI()C()(I)IIH.

JIEKAIAd B OCHOBE BCEX [)(‘IIICIIIIii KOJLICKITNI \"dlli[}'.

SEEANAFENSENZTRE N Vonity =R RN T EES.



Loveluxe

Essence

collection

Ricca e articolata, Essence collection, si propone con pezzi importanti

per tutti gli ambienti della casa. Gli arredi giocano da protagonisti,

affiancati ad una ricerca tessile che propone sintonie nei toni e nelle
lexture. Con una selezione di tessuti e pelli naturali ricchissima, le

proposte anticipano le tendenze correnti: saranno fondamentali le

nuances di verde, bordeaux, e i colori bruciati, terrosi. Il risultato ¢ un
articolato repertorio di complementi e imbottiti che si muovono con
disinvoltura tra stili, colori ¢ materiali differenti. Mobili eleganti ma

con dettagli dall’anima moderna che li rendono unici.

Rich and variegated, the Essence collection offers important pieces for
every room in the home. These furnishings are centrepieces, highlights
and focal points, upholstered with a selection of fabrics that offer
appropriate matches in hues and textures. With this vast array of fabrics
and natural leathers, the proposals anticipate current trends: the basic
colours will be green, maroon and earthy, burnt colours. The result is a
broad range of complements and padded furniture that adapts easily to
different styles, colours and materials. Elegant furniture with modern

details that make each piece unique.

BoraTas 1 MHOrOrpaHHas KOJLIEKI ESsence BKIYAeT BazKHbIe M3/1e-
IV LI BCEX TIOMEIEH I JoMa. MeOeIb UrpaeT B KOJLICKIUI BE/YIIYIO
POJIb HAPSAY € MCCACA0BAHIEM TKAHCH, MPEIIaraiomumM rapMoHu-
HbIE COUETAHMS OTTEHKOB 1 TEKCTYDP. HOBBIC MPE/II0KEHIS 2017 TO/1a
OTIMYAIOTCA OOraToil TaMMOIT TKaHeil 1 BUIOB HATYPAILHOI KOKU 1
NPEIBOCXUIIAIOT COBPEMEHHBIE TEH/IEHIINIL EHTPAIBHOE MECTO 3aii-
MYT OTTCHKHU 3€JICHOT0, 00PI0BOTO U BHITOPEBIUINE, 3CMINCThIC [[BETA
B pesy/brare poKgaeTca 00raThlil perepryap akceccyapoB U MATKOI
MeOe, KOTOPBIE BEYT ce0s HEPIHYK/ICHHO CPE/TN PABTMUHBIX CTH-
JIeH, TIBETOB 1 MaTePUAIOB. DIeranTHasg MeOeIb ¢ JeTaaaMu, 00.1a/1a-

IOIMMI ('()[;])t‘\](‘llll(]ii CYIITHOCTDBIO 1 ITPUTAIOITNMI el VYHUKQJIbHOCTD.

EHZH#k, EssenceR%l, NEELMABRIENERE. RAWY
BER, BREAFMECHARIENEREAY. —RIBEHRERES
MRARERL, 2017 mmIie A BB L HaTas: FUgE, B
&, KECRELERAL. FE E@EX%E*%’%@I%B@%%% A5%
=&, UERHNESHBRETRNNE. BN RzE. ERRRE
e RN BN, BT TIX ﬁ%/\ﬁ T ZHIFE.
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Loveluxe

Ilusion

collection

L’associazione della parola “lusso” al termine “esclusivita” ¢ quasi
sempre automatico e la collezione illusion, oltre a portare sul mercato
un prodotto completamente nuovo ¢ meravigliosamente protagonista,
con infinite possibilita di abbinamenti, risponde in modo efficace alle
richieste dei clienti piu esigenti che fanno del lusso e dell’eleganza
uno stile di vita. L'uso di tessuti e pelli pregiati e I'utilizzo di accessori

esclusivi impreziosiscono la collezione. La continua ricerca di forme e

proporzioni garantisce al contempo uno stile unico ed esclusivo.

The association of the word “luxury” with the term “exclusive” is
almost automatic. The illusion collection, in addition to bringing to the
market a completely new product with a strong personality and infinite
possibilities for matching, responds effectively to discerning customers’
demands for luxury and elegance as a lifestyle. Fine fabrics and leathers
and exclusive accessories render the collection utterly precious.
Continuous research into shape and proportions guarantees that the

style is both unique and exclusive.

CJI0BO «POCKOUIb» TOUTH BCEIVIA aBTOMATHYECKN aCCOLMUPYETCH CO
CTIOBOM «IKCKJIIO3UBHOCTDY, W HOBasg KoJulekiud illusion He ToIBKO
BBIBO/TUT HA PBIHOK a0COJIOTHO HOBBII MMPOJIYKT, III‘])&II()IIIIIii [JTaBHYIO
POJIb 1 ()6.'111,[211()11[11fi 0ECKOHCUHBIMU KOMOUHAIIMOHHBIME BO3MOKHO-
CTAMH, HO U JacT Iv)(l)(l)(‘li'l'lIBIII;Iii OTBCT HaA 3aIIPOCHI CaMbIX 'l'[)(,‘(’)()l’;il*
TCAbHBIX KINCHTOB, /LI KOTOPBIX POCKONIb 1 3JICTAHTHOCTD ABJTAIOTCA
CTUJIEM KU3HU. VICII0Ib30BaHNE IICHHBIX TKAHEIT 1 KOKI B COUCTAHNH C

apaMu 1mpujaacT ()('()(’)_\'I() KpPacoTy KOJLTCKITHUI.

SKCKIIO3UBHBIMHI AKCECCY:
[TocToanHbIe nccae10BaHud (opM U II])()ll()]]ILIIii rapaHnTHUpPYIOT HaAPAIY

€ HTUM YHUKAJILHDIIN 1T 9KCK/TIO3UBHBIIT CTILIb,

MFE) 5 TLRMEF XRNE, FilusionRIIRE, JIFZENE
EMRA. HRFIHEL, TMEFEDBENE BUKRAETLRIER A&
ML REHETE, EUARNAAMEEERTETNER, £5%
ST —FAEFENE. EFRARRNHHERNFARBEREN, &
RIVEAMERNE. FENESSHHNTL, WHRTH-T-5%E
FEM XA




IINNEENI

I O ‘ 7 elu X e Interni firmali Ben Wu. Archiletto d’avanguardia, creativo, tra i top

ten in Cina che disegna per Longhi la collezione Rhythm. Mobili

contemporanei che si uniscono perfettamente al mood Longhi. Arredi
dalle linee essenziali e volumi architettonici. Ogni pezzo d’arredo viene
pensato come il tassello di un mosaico in armonia e dialogo con lo
spazio circostante.

ZZ‘ E .
CO CZZO}/Z Interiors designed by Ben Wu. A futuristic architect, creative, among

China’s top ten who has designed Rhythm collection for Longhi. This
contemporary furniture blends perfectly with Longhi’s style. Pieces with
essential lines and architectural volumes which have been conceived to

be like a tile in a mosaic in harmony with the surrounding space.

Nurepoep or bena By, apxuTekropa-aBaHrapiucra, KpeaTuBHOI'O
JM3alHePa, BXO/ANICIO B JICCATKY JIyUHINX apXuTeKTopoB Kuras, Ko-
TOPBIA B HTOM Toay cosmaeT a1 Longhi koaeknumio Rhythm, cospe-
MEHHYI0O MeOe/Ib, TI0JTHOCTBI0 OTBEYAIONIYI0 NpeacTaBaenuaM Longhi,
00CTAHOBKY, OTJIUYAIONIYIOCH MUHUMATUCTUUHBIMU TUHUAMUA W apXU-
TEKTYPHBIMIT 00beMaMil. KazK/Iplii mpeMeT 118 HHTEPhepa - 9TO Ky-
COUEK MO3AMKHU, FAPMOHUYHO BIICHIBAIOIUIICS U MEPEKIUKAIONUIIC ¢

OKPYAKAIIINM IIPOCTPAHCTBOM.

KERUTNEARR. XUFETRRITAZ— 512 EHLENNE
FIRITT, SFHLlonghigitRhythm&AFl. YRRBHRE, TEHE
LonghiBF 4% &, UERAFERRNBESRAGE. SHRAFREN
BODEREMPHBEIUNG, EHEEBETEMEHFSEMRIT.
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Loveluxe

Sartoria

collection

Design nel segno dell’eleganza e del vero Made in Italy. E il punto di forza di
Longhi, azienda italiana di profilo internazionale che da sessant’anni esplora
I'universo domestico spaziando dal living al dining, dal complemento a porte
e sistemi scorrevoli, anticipando e interpretando le tendenze dell’abitare
contemporaneo “Modern Chic”.

Design marked by elegance and real Made-in-Italy. This is the strength of Longhi,
an Italian company with an international soul boasting sixty years of experience
exploring the home dimension, from living to dining, from furniture to doors and
sliding partitions, anticipating and interpreting “Modern Chic” contemporary

living trends.

,],I[.;{lfi[[ 110/] 3HAKOM 3JIETaHTHOCTU W UCTUHHOTO «Cjaesano B Mramuuy. D10
CnJIbHad CTOpoHa ].(Dllj_’;lli. UTATbIHCKOI KOMITAHUI MEAKIYHAPOIHOTO I]l)()(])][.]ﬂ.
KOTOpad Ha INPOTAMKECHHUUN IECTUICCATH JIET CO JHA CBOCI'0 OCHOBAHUWA N3YUaCT
,L()\[il[][l]llii MUp: 0T IOCTHHOM JI0 CTOJIOBOI, OT IIPpEeIMETOB MHTEPbEPA 10 CUCTEM
JUIE pasjeJICHIA IIPOCTPAHCTBA, ITPEABOCXUIAA 1 MHTEPIIPETUPYA TCHJICHIITUU

COBPEMEHHOT0 Kb, JIyulie onpeensgembie kKak Modern Chic. Modern Chic.

MR OMIRIT, ELHNEAFIFIE. ZLonghifsa Mt , XZEEF
MBERBRAF®Y, BRIUKRANTER, BOTFRREROEMNER, ME
TFEIBT, MRERKRGREIFXRR, RAFEREIARBERNES, AEHFNE
XRFSTieRd: IR,






sh levels of customisation
| |9 for every project.
un mlum Chic s not just a collection,
i b ] I is a process conceived
lo guarantee maximum choice,

| _, " ' Versatllzly and adaptability.
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Lo studio degliinterni ¢ dasempre un campo disperimentazione e ricerca. Longhi ¢ un‘azienda
legata ai temi dell’abitare contemporaneo, attenta all’evoluzione del gusto ma con solide radici
nella realta produttiva. La varieta dei temi affrontati ¢ il risultato di un progetto d’impresa
globaleecoerente cheinvesteogniaspettodel processoproduttivo. Dallosviluppo deiprototipi,
alle tecnologie applicate, al servizio clienti, alla comunicazione fino alla scelta dei materiali.
Living coordinato con ambienti all'insegna di un linguaggio progettuale dal design unico e
distintivo, dove divani, tappeli, lampade, porte e complementi si fondono armoniosamente.

Interior design has always been a field of experimentation and research. Our core focus at
Longhi is contemporary living. While mindful of changes in taste, our manufacturing roots run
deep. The variely of items we offer is the resull of a consistent global corporate strategy that
addresses every aspecl of the production process - from protolype development and applied
technology to customer service and communication up to material selection. A living concept
that matches well with the interiors in the name of a unique and distinctive design language,

where sofas, rugs, lamps, doors and accessories create visual harmony.

JIu3aiin uHTephepa Beerya ObL1 00.1aCTHI0 KCIIEPUMEHTHPOBAHNUS 1 TOUCKOB. Longhi - 310
KOMIIAHUS, CIEIIATM3NPYIONAACS HA COBPEMEHHOM HHTEPbepe, KOTOpasg BHUMATEIHLHO
CJICIUT 3a PA3BUTHEM HOBBIX CTUJICH M HAIIPABJICHHI, OIIMPASCH B CBOCH JICATEILHOCTH HA
MHOTO/ICTHUE TIPOM3BOJICTBEHHbIC TPAIUIII. Pa3Ho00pasie MPOJYKIIK SABIAETCS PEe3y.Ib-
TATOM KOMILTIEKCHOI'O U MOCJIEI0BATEILHOTO TT0/IX0/1a, KOTOPBII XapaKTepusyeT BCe Tarlbl
MPOM3BO/ICTBEHHOIO MPOIIECCA: OT PAa3pabOTKHI MPOTOTHUIIOB JI0 TIPUMEHAEMBIX TEXHOIOTHIA,
CEPBUCHOI0 0OCIYKUBAHUSA KINEHTOB, KOMMYHUKAIIUN U BBIOOPA MaTepraioB. nrepnep-
HBII arcaM0./1b, XapaKTePU3YIOMUIICH YHUKATLHBIM 1 OTINYUTEILHBIM S3bIKOM [M3aliHa 1T

VIUBUTEILHOI FApMOHKEN JUBAHOB, KOBPOB, CBETUILHUKOB, IBEPEM 1 AKCECCYapOB.

ERRIT—ERLRMARHNGUL. Longhi QAFEZOERRAREE. EETRUELNE
iy, HEEZRILBRR. ERENSHIMEZ— P RNSREIWRBHER, X1KBE
A FSRENENTE, MREFL, SINERE, BRPRSZEE, BEEMRINEE. th
BRI, EREMERMIITES, EXEPER. . TR, REHEmEtE.






Aluminium
chic
collection

Con la collezione Aluminium Chic, Longhi produce sistemi di chiusura per la
suddivisione degli ambienti e la definizione architettonica degli interni. Rigorosa
selezione dei materiali e dei componenti fino alla cura di ogni dettaglio: tutte le fasi
del processo produttivo corrispondono ai criteri di autenticita e unicita intrinsechi
nel DNA Longhi. Porte battenti, porte scorrevoli, boiserie, sistemi modulari e cabine
armadio: un’offerta in continuo ampliamento e costante evoluzione stilistica grazie
alla lavorazione interna dell’alluminio.

With the Aluminium Chic collection, Longhi produces closing systems for subdivision
of rooms and architectural definition of interiors.

From careful selection of materials and components through to attention to every
detail: all the stages in the production process comply with the criteria of authenticity
and uniqueness inherent in the Longhi DNA. Swing doors, sliding doors, boiserie,
modular systems, and walk-in wardrobes: a continually expanding range in constant
style evolution thanks to in-company manufacturing of the aluminium.

B ko/utekmuu Aluminium Chic kommanus Longhi npejiaraer cucteMbl 30HUPOBAHUS
TOMENIEHHIT 1 ADXUTEKTYPHOT0 0)opMIeHNs HHTEPbepoB. CTPOruii BbIGOP MaTepu-
7I0B U KOMITOHEHTOB U CKPYIIYJIE3HOE BHIMAHNE K KazKI0U JeTa/Ii: BCe HTAIIbI PO-
M3BOJICTBEHHOI'0 IIPOIECCa 0TBEYAIT KPUTEPUAM ayTeHTUUHOCTU U YHUKATBHOCTHU,
sast0:endpiM B JIHK Longhi. Pacnainmpie U pasiBUKHbIE IBEPU, CTEHOBbIE ITAHEI,
MOJIYJIbHBIE CUCTEMBbI U MKa@bI-KyIle: IOCTOAHHO PacHIUpAINeecs U CTUIUCTUYE-
CKHU Pa3BUBAoIeecs npe/ioxKenne 6.1arogapsa coOCTBEHHOMY ATIOMUHIIEBOMY TIPO-

M3BOJICTBY.

@IFAUMInum  ChicK5), Longhid = AT RI5 TR & XA =N K SAmRI R
G FREEMOME. AELRETIMPHSLAT: £FIRNS I HRESS
Longhi DNA 8 EGEIHR A S A BRHS b «

FAIT. B BEER. BRERAURSARKIEE: BT ABRAERDLI)
fE, BB T HET RURREAERENE R =8
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Caro Joe, ci hai insegnato il futuro

dicaroRatticaiorota | 'omaggio di due architetti, Carlo Ratti e Italo Rota,
aColombo, il designer visionario iparso 50 anni fa
«Utopista pragmatico, To vorremmo con noi a Dubai»
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a svelato sentimenti ¢ pogeti
scaturiida questanno
complesso ma sfidante. Che Tra zi

rimarranno unvelore Storie di creativi e aziende
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EMILY
Longhi

Si aggiudica un ruolo da protagoni-
sta la libreria disegnata da Giusep-

pe Vigand. Con sei cassetti, & dispo-
Nibils con schisnale o sonza, nter-
no rivestito con specchio bronzo o
fumé ed esterno in essenza o legno,

ALMA
Il Fanale

Un gioco di equilibri e geometrie
nella sospensione di Matteo Cibic:
una sfera luminosa dimmerabile con
finitura in ottone spazzolato o nero.

SPIN AROUND
The Invisible Collection

Damien Langlois-Meurinne crea og-
getti senza tempo, ma contempora-
nei. Come questi coffee table in ot-
tone spazzolato, sinuosi e semplici.

OETANIU CTOJIOBBIE

Ceo6opa BbIGOpa

O cmoae Lotus, nosuitke umaiwAnckoeo openoa
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J&%lombo

“Futuristic design for
observers of the 1960-70s”

ELDA
armchair

1965

“My creativity is rooted in
intuition inspired by the

world of art and fashion,

translated into design”

rco
attaneo

“Design requires creativity,
passion and experience”

MUST
sofa
2007

SPARK
sliding doors
2004



Ales§nn dI(’f
La Spada
“Domestic architecture made
up of made-to-measure

design based on careful and
thorough research”

GINZA
small table
2011

“My products are no
wallflowers, they fill any

room with their personality
and character”

CLOE
chair

2015

"My design describes an
almost futuristic lifestyle,
always on the go at a
rhythmic pace”

e
L

MI
soja

2019



Longhi S.p.a.
Via Indipendenza, 143 - 20821 Meda (MB)
tel. +39.0362.341074 r.a. | fax +39.0362.340271
www.longhi.it | E-mail:longhi@longhi.it

Showroom

Via Enrico Fermi, 2
20821 Meda (MB)

LONGHI



